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24. Sdě lení Ministerstva zahraničních věcí o sjednání Protokolu mezi vládou České republiky a vládou Makedonské republiky
k provádění Dohody o zpětném přebírání neoprávněně pobývajících osob

25. Sdě lení Ministerstva zahraničních věcí o úpravách Montrealského protokolu o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu

26. Sdě lení Ministerstva zahraničních věcí, kterým se vyhlašuje prohlášení o datu účinnosti Úmluvy o vzájemné správní pomoci
v daňových záležitostech ve znění Protokolu z roku 2010 pro výměnu informací podle Mnohostranné dohody příslušných
orgánů o automatické výměně informací o finančních účtech

27. Sdě lení Ministerstva zahraničních věcí, kterým se vyhlašuje prohlášení o datu účinnosti Úmluvy o vzájemné správní pomoci
v daňových záležitostech ve znění Protokolu z roku 2010 pro výměnu informací podle Mnohostranné dohody příslušných
orgánů o automatické výměně zpráv podle jednotlivých zemí
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SDĚLENÍ

Ministerstva zahraničních věcí

Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 30. listopadu 2018 byl v Praze podepsán Protokol mezi vládou
České republiky a vládou Makedonské republiky k provádění Dohody o zpětném přebírání neoprávněně pobý-
vajících osob1).

Protokol vstoupil v platnost na základě svého článku 13 odst. 4 dne 1. června 2019.

České znění Protokolu a anglické znění, jež je pro jeho výklad rozhodné, se vyhlašují současně.

1) Úřední věstník Evropské unie L 334, 19. 12. 2007, s. 1
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SDĚLENÍ

Ministerstva zahraničních věcí

Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 9. listopadu 2018 byly v Quitu přijaty úpravy Montrealského
protokolu o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu1).

Úpravy Montrealského protokolu vstupují v platnost na základě článku 2 odst. 9 písm. d) Montrealského
protokolu dne 21. června 2019 a tímto dnem vstupují v platnost i pro Českou republiku.

Anglické znění úprav Montrealského protokolu a jejich překlad do českého jazyka se vyhlašují současně.

1) Vídeňská úmluva na ochranu ozonové vrstvy, přijatá ve Vídni dne 22. března 1985, byla vyhlášena pod č. 108/2003
Sb.m. s. Montrealský protokol o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu, přijatý v Montrealu dne 16. září 1987, byl vyhlášen
pod č. 109/2003 Sb.m. s. Změna Montrealského protokolu o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu, přijatá v Londýně dne
29. června 1990, byla vyhlášena pod č. 110/2003 Sb.m. s. Změna Montrealského protokolu o látkách, které poškozují ozonovou
vrstvu, přijatá v Kodani dne 25. listopadu 1992, byla vyhlášena pod č. 111/2003 Sb.m. s. Změna Montrealského protokolu
o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu, přijatá v Montrealu dne 17. září 1997, byla vyhlášena pod č. 112/2003 Sb.m. s.
Změna Montrealského protokolu o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu, přijatá v Pekingu dne 3. prosince 1999, byla
vyhlášena pod č. 113/2003 Sb.m. s. Úpravy Montrealského protokolu, přijaté v Londýně dne 29. června 1990, byly vyhlášeny
pod č. 17/2009 Sb.m. s. Úpravy Montrealského protokolu, přijaté v Kodani ve dnech 23. října – 5. listopadu 1992, byly vyhlášeny
pod č. 18/2009 Sb.m. s. Úpravy Montrealského protokolu, přijaté ve Vídni dne 7. prosince 1995, byly vyhlášeny pod č. 19/2009
Sb.m. s. Úpravy Montrealského protokolu, přijaté v Montrealu ve dnech 15. – 17. září 1997, byly vyhlášeny pod č. 20/2009
Sb.m. s. Úpravy Montrealského protokolu, přijaté v Pekingu ve dnech 29. listopadu – 3. prosince 1999, byly vyhlášeny pod č. 21/
/2009 Sb.m. s. Úpravy Montrealského protokolu, přijaté v Montrealu ve dnech 17. – 21. září 2007, byly vyhlášeny pod č. 22/2009
Sb.m. s.
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SDĚLENÍ

Ministerstva zahraničních věcí

Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že nótou ze dne 14. března 2019 učinila Česká republika prohlášení
o datu účinnosti Úmluvy o vzájemné správní pomoci v daňových záležitostech ve znění Protokolu z roku 2010
pro výměnu informací podle Mnohostranné dohody příslušných orgánů o automatické výměně informací
o finančních účtech1):

„S ohledem na to, že se Česká republika zavázala automaticky vyměňovat informace od roku 2017 a, aby
mohla automaticky vyměňovat informace podle článku 6 Úmluvy o vzájemné správní pomoci v daňových zá-
ležitostech, ve znění Protokolu pozměňujícího Úmluvu o vzájemné správní pomoci v daňových záležitostech
(dále jen „pozměněná Úmluva“) v souladu se lhůtami, ke kterým se zavázala, Česká republika dne 29. října 2014
podepsala Prohlášení o přistoupení k Mnohostranné dohodě příslušných orgánů o automatické výměně informací
o finančních účtech (dále jen „CRS MDPO“);

S ohledem na to, že podle svého článku 28 odst. 6 bude pozměněná Úmluva účinná pro správní pomoc
týkající se zdaňovacích období začínajících 1. lednem (včetně) roku následujícího po roce, ve kterém pozměněná
Úmluva nabyla pro příslušnou smluvní stranu platnosti, případně – pokud zdaňovací období neexistuje – pro
správní pomoc týkající se daňových povinností vzniklých po 1. lednu (včetně) roku následujícího po roce, ve
kterém pozměněná Úmluva nabyla pro příslušnou smluvní stranu platnosti;

S ohledem na to, že článek 28 odst. 6 pozměněné Úmluvy stanoví, že dvě a více smluvních stran se mohou
navzájem dohodnout, že pozměněná Úmluva bude účinná pro správní pomoc týkající se dřívějších zdaňovacích
období nebo daňových povinností;

Maje na paměti, že informace mohou být jurisdikcí zasílány podle pozměněné Úmluvy pouze ve vztahu ke
zdaňovacím obdobím nebo daňovým povinnostem přijímající jurisdikce, pro kterou je pozměněná Úmluva účinná
a že v důsledku toho zasílající jurisdikce, pro které v daném roce Úmluva nově vstoupila v platnost, mohou
poskytovat správní pomoc přijímajícím jurisdikcím pro zdaňovací období, nebo daňové povinnosti vzniklé,
počínaje 1. lednem (včetně) následujícího roku;

Uznávajíc, že stávající smluvní strana pozměněné Úmluvy bude moci přijímat informace podle článku 6
pozměněné Úmluvy a podle CRS MDPO od nové smluvní strany ve vztahu k dřívějším zdaňovacím obdobím
nebo daňovým povinnostem než k datu předvídanému pozměněnou Úmluvou, pokud obě smluvní strany pro-
hlásí, že souhlasí, že se použije jiné datum použitelnosti;

Dále uznávajíc, že nová smluvní strana pozměněné Úmluvy bude moci zasílat informace podle článku 6
pozměněné Úmluvy a podle CRS MDPO stávající smluvní straně ve vztahu k dřívějším zdaňovacím obdobím
nebo daňovým povinnostem než k datu předvídanému pozměněnou Úmluvou, pokud obě smluvní strany pro-
hlásí, že souhlasí, že se použije jiné datum použitelnosti;

Uznávajíc, že informace přijaté podle článku 6 pozměněné Úmluvy a podle CRS MDPO mohou vést k ná-
sledným žádostem přijímající jurisdikce na zasílající jurisdikci, které se budou týkat stejného oznamovacího
období, za které zasílající jurisdikce informace automaticky podle CRS MDPO vyměnila;

1) Úmluva o vzájemné správní pomoci v daňových záležitostech ve znění Protokolu z r. 2010, kterým se mění Úmluva o vzájemné
správní pomoci v daňových záležitostech, otevřená k podpisu ve Štrasburku dne 25. ledna 1988, byla vyhlášena pod č. 2/2014
Sb.m. s.
Nové znění části Přílohy A Úmluvy, která se týká daní, na které se Úmluva vztahuje podle svého článku 2 odst. 1 písm. a.
bod i, bylo vyhlášeno pod č. 14/2019 Sb.m. s.
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Potvrzujíce, že oprávnění jurisdikce zasílat informace týkající se finančních účtů podle článku 6 pozměněné
Úmluvy a podle CRS MDPO, stejně jako informace týkající se následných žádostí podle článku 5 pozměněné
Úmluvy, se mají řídit podmínkami stanovenými CRS MDPO, včetně tam zahrnutých předmětných oznamova-
ných účetních období zasílající jurisdikce, bez ohledu na zdaňovací období nebo daňové povinnosti, kterých se
tato informace týká v přijímající jurisdikci;

Česká republika prohlašuje, že pozměněná Úmluva bude účinná v souladu s ustanoveními CRS MDPO pro
správní spolupráci podle CRS MDPO mezi Českou republikou a ostatními smluvními stranami pozměněné
Úmluvy, které učinily obdobná prohlášení, bez ohledu na zdaňovací období nebo daňové povinnosti, k nimž
se taková informace vztahuje v přijímající jurisdikci.

Česká republika prohlašuje, že pozměněná Úmluva bude rovněž účinná ve vztahu ke správní spolupráci
podle jejího článku 5, pokud jde o takovou spolupráci mezi Českou republikou a ostatními smluvními stranami
pozměněné Úmluvy, které učinily obdobná prohlášení, a to bez ohledu na zdaňovací období nebo daňové
povinnosti, ke kterým se taková informace v přijímající jurisdikci vztahuje, pokud se taková spolupráce týká
následných žádostí vztahujících se k informacím již vyměněným podle CRS MDPO, ve vztahu k oznamovacím
obdobím zasílající jurisdikce, pro které je CRS MDPO použitelná.“

Prohlášení bylo generálním tajemníkem Rady Evropy přijato dne 15. března 2019.
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SDĚLENÍ

Ministerstva zahraničních věcí

Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že nótou ze dne 14. března 2019 učinila Česká republika prohlášení
o datu účinnosti Úmluvy o vzájemné správní pomoci v daňových záležitostech ve znění Protokolu z roku 2010
pro výměnu informací podle Mnohostranné dohody příslušných orgánů o automatické výměně zpráv podle
jednotlivých zemí1):

„S ohledem na to, že Česká republika má v úmyslu zahájit automatickou výměnu Zpráv podle jednotlivých
zemí (CbC zpráv) od roku 2018, a aby mohla automaticky vyměňovat takové informace podle článku 6 Úmluvy
o vzájemné správní pomoci v daňových záležitostech, ve znění Protokolu pozměňujícího Úmluvu o vzájemné
správní pomoci v daňových záležitostech (dále jen „pozměněná Úmluva“), Česká republika dne 27. ledna 2016
podepsala Prohlášení o připojení se k Mnohostranné dohodě příslušných orgánů o výměně Zpráv podle jednot-
livých zemí (dále jen „CbC MDPO“);

S ohledem na to, že podle svého článku 28 odst. 6 bude pozměněná Úmluva účinná pro správní pomoc
týkající se zdaňovacích období začínajících 1. lednem (včetně) roku následujícího po roce, ve kterém pozměněná
Úmluva nabyla pro příslušnou smluvní stranu platnosti, případně – pokud zdaňovací období neexistuje – pro
správní pomoc týkající se daňových povinností vzniklých po 1. lednu (včetně) roku následujícího po roce, ve
kterém pozměněná Úmluva nabyla pro příslušnou smluvní stranu platnosti;

S ohledem na to, že článek 28 odst. 6 pozměněné Úmluvy stanoví, že dvě a více smluvních stran se mohou
navzájem dohodnout, že pozměněná Úmluva bude účinná pro správní pomoc týkající se dřívějších zdaňovacích
období nebo daňových povinností;

Maje na paměti, že informace mohou být jurisdikcí zasílány podle pozměněné Úmluvy pouze ve vztahu ke
zdaňovacím obdobím nebo daňovým povinnostem přijímající jurisdikce, pro kterou je pozměněná Úmluva
účinná, a že v důsledku toho zasílající jurisdikce, pro které v daném roce Úmluva nově vstoupila v platnost,
mohou poskytovat správní pomoc přijímajícím jurisdikcím pro zdaňovací období, nebo daňové povinnosti
vzniklé, počínaje 1. lednem (včetně) následujícího roku;

Uznávajíc, že stávající smluvní strana pozměněné Úmluvy bude moci přijímat informace podle článku 6
pozměněné Úmluvy a podle CbC MDPO od nové smluvní strany ve vztahu k dřívějším zdaňovacím obdobím
nebo daňovým povinnostem než k datu předvídanému pozměněnou Úmluvou, pokud obě smluvní strany pro-
hlásí, že souhlasí, že se použije jiné datum použitelnosti;

Dále uznávajíc, že nová smluvní strana pozměněné Úmluvy bude moci zasílat informace podle článku 6
pozměněné Úmluvy a podle CbC MDPO stávající smluvní straně ve vztahu k dřívějším zdaňovacím obdobím
nebo daňovým povinnostem než k datu předvídanému pozměněnou Úmluvou, pokud obě smluvní strany pro-
hlásí, že souhlasí, že se použije jiné datum použitelnosti;

1) Úmluva o vzájemné správní pomoci v daňových záležitostech ve znění Protokolu z r. 2010, kterým se mění Úmluva o vzájemné
správní pomoci v daňových záležitostech, otevřená k podpisu ve Štrasburku dne 25. ledna 1988, byla vyhlášena pod č. 2/2014
Sb.m. s.
Nové znění části Přílohy A Úmluvy, která se týká daní, na které se Úmluva vztahuje podle svého článku 2 odst. 1 písm. a.
bod i, bylo vyhlášeno pod č. 14/2019 Sb.m. s.
Prohlášení o datu účinnosti Úmluvy o vzájemné správní pomoci v daňových záležitostech ve znění Protokolu z roku 2010 pro
výměnu informací podle Mnohostranné dohody příslušných orgánů o automatické výměně informací o finančních účtech bylo
vyhlášeno pod č. 26/2019 Sb.m. s.
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Potvrzujíce, že oprávnění jurisdikce zasílat Zprávy podle jednotlivých zemí podle článku 6 pozměněné
Úmluvy a podle CbC MDPO se mají řídit podmínkami stanovenými v CbC MDPO, včetně tam zahrnutých
předmětných oznamovaných účetních období zasílající jurisdikce, bez ohledu na zdaňovací období nebo daňové
povinnosti, kterých se tato informace týká v přijímající jurisdikci;

Česká republika prohlašuje, že pozměněná Úmluva bude účinná v souladu s podmínkami CbC MDPO pro
správní spolupráci podle CbC MDPO mezi Českou republikou a ostatními smluvními stranami pozměněné
Úmluvy, které učinily obdobná prohlášení, bez ohledu na zdaňovací období nebo daňové povinnosti, k nimž
se taková informace vztahuje v přijímající jurisdikci.“

Prohlášení bylo generálním tajemníkem Rady Evropy přijato dne 15. března 2019.
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MONITOR CZ, s. r. o., Třebohostická 5, tel.: 283 872 605; Ústí nad Labem: PNS Grosso s. r. o., Havířská 327, tel.: 475 259 032, fax: 475 259 029,
KARTOON, s. r. o., Klíšská 3392/37 – vazby sbírek tel. a fax: 475 501 773, e-mail: kartoon@kartoon.cz; Zábřeh: Mgr. Ivana Patková, Žižkova 45;
Žatec: Jindřich Procházka, Bezděkov 89 – Vazby Sbírek, tel.: 415 712 904. Distribuční podmínky předplatného: jednotlivé částky jsou expedovány
neprodleně po dodání z tiskárny. Objednávky nového předplatného jsou vyřizovány do 15 dnů a pravidelné dodávky jsou zahajovány od nejbližší
částky po ověření úhrady předplatného nebo jeho zálohy. Částky vyšlé v době od zaevidování předplatného do jeho úhrady jsou doposílány jedno-
rázově. Změny adres a počtu odebíraných výtisků jsou prováděny do 15 dnů. Reklamace: informace na tel. čísle 516 205 175. Podávání novinových
zásilek povoleno Českou poštou, s. p., Odštěpný závod Jižní Morava Ředitelství v Brně č. j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.
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